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R É S O N A N C E S  A R C H A Ï Q U E S

La ga ler ie  La  La  Lande a  le  p la i s i r  de
vous  inv i ter  à  l ’ expos i t ion  de  groupe
“RÉSONANCES ARCHAÏQUES”  qu i  se
t iendra  du  17  oc tobre  au  28  novembre
2025 .

La La Lande Gal lery  is  de l ighted to
inv i te  you to  i ts  new group show
“ACHAIC RESONANCES” tak ing p lace
from October  17 th  to  November  28th ,
2025 .

VERNISSAGE
&

COKTAIL

Vendredi 17 Octobre de 18h à 21h, 56 rue Quincampoix, 75004 Paris

C u r a t e d  b y  T u r k i  B i n s u l t a n



En t i ssant  un  l i en  ent re  techn iques  contempora ines  e t  hér i tages  symbo l iques  dans  une
exp lora t ion  des  mythes  anc iens ,  Chemsed ine  Herr iche  évoque ce  qu ’ i l  nomme une «
résonance archa ïque  »  :  l a  résurgence contempora ine  des  mémoi res  e t  de  ges tes
co l lec t i f s  oub l iés .  
Par tant  de  ce  concept ,  ce t te  cohés ion  d ’œuvres  in ter roge l ’h i s to i re  e t  la  mémoi re  en
brou i l l an t  les  f ront ières  ent re  anc ienneté  e t  contemporané i té .

Younes  Ben S l imane recons idère  les  not ions  de  t races ,  de  rés idus  ou  de  re l iques
sens ib les ,  hantées  par  ce  qu i  fu t ,  e t  nous  fa i t  pénét rer  au  cœur  d ’un  r i tue l  sombre ,  où
les  ob je ts  par lent  leur  propre  langage ,  un  s i lence  qu i  raconte  la  f in  de  leurs  anc iens
usagers .  Aut re  r i tue l ,  ce lu i  d ’une  c iv i l i sa t ion  queer  oub l iée  qu ’ imag ine  A ïcha  Snouss i ,
dont  les  dess ins  de  protubérances  organ iques  e t  les  messages  indéch i f f rab les ,  dér ivés
de langues  t rès  anc iennes ,  tap issent  une  tun ique  re t rouvée qu i  re t race  le  réc i t  d ’une
mytho log ie  personne l le ,  empre in te  de  ré férences  in t imes .  Lu lwah A l -Homoud exp lore
auss i  le  langage avec  d ’aut res  écr i tures ,  des  abs t ract ions  ry thmées  qu i  d iss imu lent  en
réa l i té  des  codes  mathémat iques  derr ière  l ’ a lphabet  arabe ,  mê lant  a ins i  log ique ,
poés ie  e t  myst ic i sme autour  d ’un  langage complexe .

L ’es thét ique  indust r ie l le  de  p laques  d ’a lumin ium r ive tées  de  Ka ïs  Dh i f i  se  combine
avec  des  é léments  d ’h is to i re ,  d ’archéo log ie  e t  de  réa l i sme fantas t ique  pour  créer  des
scu lp tures  in t r igantes  qu i  quest ionnent  la  f ront ière  ent re  savo i r- fa i re  ancest ra l  e t
techno log ie  fu tur i s te .  Passé  e t  présent  s ’en t re lacent  auss i  dans  les  tap isser ies  de
Mat teo  Mande l l i ,  qu i  t i sse  un  f i l  conducteur  ent re  les  f ib res  de  l ’ a r t i sanat  tex t i l e
t rad i t ionne l  e t  un  recyc lage  de  c i rcu i ts  é lec t ron iques  e t  numér iques  de  not re  ère
in format ique .  Chemsed ine  Herr iche  déve loppe auss i  une  pra t ique  hybr ide ,  à  la  cro isée
de hautes  techno log ies  e t  de  techn iques  p ic tura les  ancest ra les .  Ses  œuvres  donnent
forme à  des  v i s ions  menta les ,  des  paysages  in tér ieurs  nourr i s  par  une  ré f lex ion  sur  les
réc i ts  fondateurs .

Les  photograph ies  de  Max ime Passadore  révè lent  l ’ aura  de  scu lp tures  ant iques  qu i
p longent  le  specta teur  dans  un  un ivers  myst ique ,  où  l ’ob je t  d ’apparence bana le
dev ient  révé la teur  d ’énerg ie ,  de  mémoi re  e t  d ’expér iences  accumulées .  Tand is  que  les
ombres  de  Lad ina  Dur isch  dev iennent  des  formes  autonomes qu i  se  superposent  aux
scu lp tures ,  arch i tec tures  e t  paysages ,  te l les  des  s i lhouet tes  éphémères  de  la
contemporané i té  qu i  hantent  la  permanence sécu la i re .  E t  c ’es t  dans  un  espace
i r ra t ionne l  que  So lène  Or to l i  pro je t te  d ’aut res  ombres ,  ce l les  de  poter ies  ant iques
ornant  les  abords  d ’un  ba in ,  semblab le  à  une  excavat ion  archéo log ique  sans  fond ,  un
passage ent re  les  mondes ,  les  réa l i tés  e t  les  poss ib les .

R É S O N A N C E S  A R C H A Ï Q U E S
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By weav ing  a  l ink  between contemporary  techn iques  and symbo l ic  her i tage  in  an

exp lora t ion  o f  anc ient  myths ,  Chemsed ine  Herr iche  evokes  what  he  ca l l s  an  “archa ic

resonance” :  the  contemporary  resurgence o f  forgot ten  co l lec t i ve  memor ies  and

gestures .

S tar t ing  f rom th is  concept ,  th i s  cohes ion  o f  works  quest ions  h is tory  and memory  by

b lurr ing  the  boundar ies  between ant iqu i ty  and contemporane i ty .

Younes  Ben S l imane recons iders  not ions  o f  t races ,  res idues ,  or  sens i t i ve  re l ics ,

haunted  by  what  once  was .  He  draws  us  in to  the  hear t  o f  a  dark  r i tua l ,  where  ob jec ts

speak  the i r  own language ,  a  s i lence  that  reca l l s  the  end o f  the i r  former  users .

Another  r i tua l  un fo lds  in  the  imag ined queer  c iv i l i za t ion  o f  A ïcha  Snouss i ,  whose

drawings  o f  organ ic  prot rus ions  and indec ipherab le  messages ,  der ived  f rom very

anc ient  languages ,  cover  a  red iscovered tun ic  tha t  re t races  the  narra t i ve  o f  a

persona l  mytho logy  imbued w i th  in t imate  re ferences .  Lu lwah A l -Homoud a lso  exp lores

language through o ther  scr ip ts—rhythmic  abs t ract ions  that  in  fac t  concea l

mathemat ica l  codes  beh ind  the  Arab ic  a lphabet ,  in ter tw in ing  log ic ,  poet ry ,  and

myst ic i sm around a  complex  form o f  communicat ion .

The  indust r ia l  aes thet ic  o f  Ka ïs  Dh i f i ’ s  r i ve ted  a luminum p la tes  merges  w i th  e lements

of  h is tory ,  a rchaeo logy ,  and  mag ica l  rea l i sm to  create  in t r igu ing  scu lp tures  that

quest ion  the  boundary  between ancest ra l  c ra f tsmansh ip  and fu tur i s t ic  techno logy .

Past  and present  are  a lso  in terwoven in  Mat teo  Mande l l i ’ s  tapest r ies ,  wh ich  thread a

connect ion  between the  f ibers  o f  t rad i t iona l  tex t i l e  cra f tsmansh ip  and the  recyc led

c i rcu i ts  o f  our  d ig i ta l  age .  Chemsed ine  Herr iche  l i kew ise  deve lops  a  hybr id  pract ice ,

a t  the  crossroads  o f  h igh  techno logy  and ancest ra l  p ic tor ia l  techn iques .  H is  works

g ive  form to  menta l  v i s ions— inner  landscapes  nour ished by  re f lec t ion  on  foundat iona l

narra t i ves .

The  photographs  o f  Max ime Passadore  revea l  the  aura  o f  anc ient  scu lp tures  that

immerse  the  v iewer  in  a  myst ica l  un iverse ,  where  seeming ly  ord inary  ob jec ts  become

condu i ts  o f  energy ,  memory ,  and  accumula ted  exper iences .  Meanwhi le ,  Lad ina

Dur isch ’s  shadows take  on  autonomous  forms that  over lay  scu lp tures ,  arch i tec ture ,

and landscapes—ephemera l  s i lhouet tes  o f  contemporane i ty  haunt ing  t ime less

permanence .  And in  an  i r ra t iona l  space ,  So lène  Or to l i  pro jec ts  o ther  shadows—those

of  anc ient  pot tery  adorn ing  the  edges  o f  a  bath—evok ing  an  end less  archaeo log ica l

excavat ion ,  a  passage between wor lds ,  rea l i t i es ,  and  poss ib i l i t i es .



LULWAH AL-HOMOUD

Lu lwah  A l -Homoud i s  a  Saud i  Arab ian  ar t i s t ,  ca l l i g rapher ,  and  cura tor .  She  l i ves  in  the  Un i ted  K ingdom.

She  was  born  in  R iyadh  and  s tud ied  soc io logy  a t  K ing  Saud Un ivers i t y ,  go ing  on  to  rece ive  a  MA f rom the  Cent ra l  Sa in t
Mar t ins  Co l lege  o f  Ar t  and  Des ign .  A l -Homoud has  t ra ined  w i th  Pak is tan i  ca l l i g rapher  Rasheed But t .  She  takes  insp i ra t ion
f rom Egypt ian  ca l l i g rapher  Ahmed Mousta fa .

A l -Homoud uses  Arab ic  le t te rs  to  crea te  comp lex  abs t rac t  pa t terns  on  paper  us ing  geometr ic  forms  and  m ixed  med ia .  She
was  a  co-cura tor  and  a l so  exh ib i ted  in  the  2008 Edge  o f  Arab ia  exh ib i t ion  a t  the  Brune i  Ga l le ry  o f  SOAS ,  Un ivers i t y  o f
London .  

Lu lwah  A l -Homoud es t  une  ar t i s te ,  ca l l i g raphe  e t
commissa i re  d ’expos i t ion  saoud ienne .  E l l e  v i t  au
Royaume-Un i .

Née  à  R iyad ,  e l l e  a  é tud ié  la  soc io log ie  à  l ’Un ivers i té
K ing  Saud ,  avant  d ’ob ten i r  une  ma î t r i se  au  Cent ra l
Sa in t  Mar t ins  Co l lege  o f  Ar t  and  Des ign .  A l -Homoud
s ’es t  fo rmée auprès  du  ca l l i g raphe  pak is tana is
Rasheed But t  e t  pu ise  son  insp i ra t ion  dans  le  t rava i l
du  ca l l i g raphe  égypt ien  Ahmed Mousta fa .

A l -Homoud u t i l i se  les  le t t res  arabes  pour  créer  des
mot i f s  abs t ra i t s  comp lexes  sur  pap ier ,  à  t ravers  des
formes  géométr iques  e t  des  techn iques  m ix tes .  E l l e  a
é té  co-commissa i re  e t  exposante  lo rs  de  l ’ expos i t ion
Edge o f  Arab ia  en  2008 à  la  Brune i  Ga l le ry  de  la
Schoo l  o f  Or ien ta l  and  A f r ican  S tud ies  (SOAS) ,
Un ivers i té  de  Londres .

The Language of existence portfolio, 70 x 40cm

Lu lwah  A l -Homoud exp lore
le  langage  avec  ses
écr i tures ,  des  abs t rac t ions
ry thmées  qu i  d i ss imu len t  en
réa l i té  des  codes
mathémat iques  derr iè re
l ’ a lphabet  arabe .  E l l e  mê le
a ins i  log ique ,  poés ie  e t
mys t ic i sme autour  d ’un
langage  comp lexe .

Lu lwah  A l -Homoud exp lores
language  through her
wr i t ings ,  rhy thmic
abs t rac t ions  tha t  in  fac t
concea l  mathemat ica l  codes
beh ind  the  Arab ic  a lphabet .
In  th i s  way ,  she  b lends
log ic ,  poet ry  and  mys t ic i sm
around a  comp lex  language .

https://en.wikipedia.org/wiki/Riyadh
https://en.wikipedia.org/wiki/King_Saud_University
https://en.wikipedia.org/wiki/Master_of_Arts
https://en.wikipedia.org/wiki/Central_Saint_Martins
https://en.wikipedia.org/wiki/Central_Saint_Martins
https://en.wikipedia.org/wiki/Rasheed_Butt
https://en.wikipedia.org/wiki/Modern_Standard_Arabic
https://en.wikipedia.org/wiki/Edge_of_Arabia
https://en.wikipedia.org/wiki/SOAS,_University_of_London
https://en.wikipedia.org/wiki/SOAS,_University_of_London


Younes  Ben  S l imane  i s  a  tun is ian  ar t i s t  and  f i lmmaker .

H is  arch i tec tura l  background has  a  ma jor  in f luence  on  h is  approach  as  an  ar t i s t .  Work ing  through f i lm ,  v ideo ,  photography ,
draw ing  and  ins ta l l a t ion ,  he  es tab l i shes  a  permanent  d ia logue  be tween arch i tec ture  and  v i sua l  a r ts ,  where  d i f fe rent
med iums  coex is t  and  re f lec t  each  o ther  potent ia l i t i es  and  l im i ta t ions .

Younes  comp le ted  pos t-graduates  s tud ies  a t  Le  Fresnoy  -  S tud io  Nat iona l  des  Ar ts  Contempora ins  (FR )  .  H is  work  has  been
exh ib i ted  a t  the  Cent re  Wa l lon ie-Bruxe l les ,  I ns t i tu t  du  monde arabe  in  Par i s  (FR ) ,  a t  the  Mucem in  Marse i l l e  (FR ) ,  a t  the
Se lma Fer ian i  Ga l le ry  in  S id i  Bou  Sa ïd  (TN ) ,  and  a t  the  Museum o f  Contemporary  Ar t  in  Skop je  (MK) .

Younes  Ben  S l imane  es t  un  ar t i s te  e t  c inéas te  tun is ien .

Sa  format ion  en  arch i tec ture  exerce  une  in f luence
ma jeure  sur  son  approche  ar t i s t ique .  T rava i l l an t  à
t ravers  le  f i lm ,  l a  v idéo ,  l a  photograph ie ,  l e  dess in  e t
l ’ i ns ta l l a t ion ,  i l  i ns taure  un  d ia logue  permanent  en t re
l ’ a rch i tec ture  e t  l es  ar ts  v i sue ls ,  où  d i f fé rents  méd iums
coex is ten t  e t  se  re f lè ten t  mutue l lement  dans  leurs
potent ia l i tés  e t  l eurs  l im i tes .

Younes  a  poursu iv i  des  é tudes  pos t-d ip lômes  au
Fresnoy  –  S tud io  na t iona l  des  ar ts  contempora ins
(France ) .  Son  t rava i l  a  é té  exposé  au  Cent re  Wa l lon ie-
Bruxe l les  e t  à  l ’ I ns t i tu t  du  monde arabe  à  Par i s  (France ) ,
au  Mucem à  Marse i l l e  (France ) ,  à  l a  Se lma  Fer ian i
Ga l le ry  à  S id i  Bou  Sa ïd  (Tun is ie ) ,  a ins i  qu ’au  Musée  d ’a r t
contempora in  de  Skop je  (Macédo ine ) .

We Knew How Beautiful They Were, These Islands

YOUNES BEN SLIMANE

I l  nous  fa i t  pénét rer  au
cœur  d ’un  r i tue l  sombre ,
où  les  ob je ts  par len t
leur  propre  langage ,  un
s i lence  qu i  raconte  la
f in  de  leurs  anc iens
usagers .

Through the  v ideo  We
Knew How Beaut i fu l
They  Were ,  These
Is lands ,  Younes  Ben
S l imane  recons iders
not ions  o f  t races ,
res idues ,  o r  sens i t i ve
re l i cs ,  haunted  by  what
once  was .  He  draws  us
in to  the  hear t  o f  a  dark
r i tua l ,  where  ob jec ts
speak  the i r  own
language ,  a  s i l ence  tha t
reca l l s  the  end  o f  the i r
former  users .

À  t ravers  la  v idéo  We Knew How Beaut i fu l  They  Were ,  These  I s lands ,  Younes  Ben  S l imane
recons idère  les  no t ions  de  t races ,  de  rés idus  ou  de  re l iques  sens ib les ,  hantées  par  ce  qu i  fu t .



We Knew How Beautiful They Were, These Islands



MATTEO MANDELLI

Mat teo  Mande l l i  i s  a  mu l t id i sc ip l inary  and  conceptua l  a r t i s t  whose  work  inhab i t s  the  thresho ld  be tween the  phys ica l  and  the
d ig i ta l ,  the  in t imate  and  the  co l lec t i ve ,  the  f ragment  and  the  in f in i te .  H is  prac t ice  exp lores  what  he  ca l l s  " the  exact
moment "—a  space  o f  encounter  be tween ar twork  and  observer ,  where  percept ion  i s  des tab i l i zed  and  re formed ,  and  where
the  boundar ies  be tween sub jec t  and  env i ronment  d i sso lve .  In  th i s  l im ina l  zone ,  Mande l l i  g i ves  shape  to  a  contemporary
form o f  the  New Sub l ime :  a  space  where  vu lnerab i l i t y  and  power ,  techno logy  and  emot ion ,  coex is t  in  a  s ing le  brea th .

W i th  a  background tha t  spans  s t ree t  a r t ,  spa t ia l  des ign ,  and  conceptua l  per formance ,  Mande l l i ’ s  work  i s  deep ly  rooted  in
the  tens ion  be tween mater ia l  p resence  and  techno log ica l  abs t rac t ion .  

Mat teo  Mande l l i  es t  un  ar t i s te  mu l t id i sc ip l ina i re  e t
conceptue l  dont  l e  t rava i l  i ncarne  la  rencont re  en t re
le  phys ique  e t  l e  numér ique ,  l ’ i n t ime  e t  l e  co l lec t i f ,  l e
f ragment  e t  l ’ i n f in i .  Sa  pra t ique  exp lore  ce  qu ’ i l
appe l le  «  l e  moment  exact  » ,  un  espace  de  rencont re
ent re  l ’œuvre  e t  l ’ observa teur ,  où  la  percept ion  se
dés tab i l i se  e t  se  recompose ,  e t  où  les  f ron t iè res  en t re
le  su je t  e t  l ’ env i ronnement  se  d i sso lvent .  Dans  ce t te
zone  l im ina le ,  Mande l l i  donne  forme à  une  express ion
contempora ine  du  Nouveau  Sub l ime  :  un  espace  où
vu lnérab i l i té  e t  pu issance ,  techno log ie  e t  émot ion
coex is ten t  dans  un  même souf f le .

I ssu  d ’un  parcours  mê lan t  a r t  u rba in ,  des ign  spat ia l  e t
per formance  conceptue l le ,  l e  t rava i l  de  Mande l l i  es t
pro fondément  ancré  dans  la  tens ion  en t re  la  présence
matér ie l l e  e t  l ’ abs t rac t ion  techno log ique .   

555 H, 2025, Recycled Persian rugs with electronic cards inserted

Mat teo  Mande l l i  en t re lace
le  passé  e t  l e  présent
dans  ses  tap isser ies ,  en
t i ssant  un  f i l  conducteur
ent re  les  f ib res  de
l ’ a r t i sanat  tex t i l e
t rad i t ionne l  e t  un
recyc lage  de  c i rcu i t s
é lec t ron iques  e t
numér iques  de  not re  ère
in format ique .

Mat teo  Mande l l i
i n ter tw ines  pas t  and
present  in  h i s  tapes t r ies ,
th read ing  a  cent ra l  theme
between the  f ibers  o f
t rad i t iona l  tex t i l e
cra f tsmansh ip  and  the
recyc l ing  o f  e lec t ron ic
and  d ig i ta l  c i rcu i t s  f rom
our  comput ing  era .



Lad ina  Dur i sch ,  born  in  Zur ich  in  1970 ,  l i ves  and  works  as  an  ar t -pa in ter  in  Zur ich .  In  her  ser ies  o f  works  en t i t l ed
“Shadows , ”  Sw iss  ar t i s t  Lad ina  Dur i sch  crea tes  impress ive  v i sua l  wor lds  tha t  comb ine  the  v i s ib le  w i th  the  f l ee t ing
and sharpen  our  percept ion  o f  the  inv i s ib le  in  everyday  l i f e .  I n  her  prec ise  ye t  sens i t i ve  v i sua l  l anguage ,  rea l i t y
and  percept ion  are  condensed  in to  poet ic  snapshots .

Lad ina  Dur i sch ' s  works  tes t i f y  to  a  deep  engagement  w i th  percept ion ,  tempora l i t y ,  and  the  re la t ionsh ip  be tween
sub jec t  and  env i ronment .  Her  pa in t ings ,  wh ich  the  ar t i s t  has  been  crea t ing  exc lus ive ly  in  o i l  fo r  a lmost  50  years ,
un fo ld  a  mu l t i - layered  panorama tha t  inv i tes  the  v iewer  to  pause  and  look  c lose ly .

Lad ina  Dur i sch ,  née  en  1970  à  Zur ich ,  v i t  e t  t rava i l l e
comme ar t i s te  pe in t re  à  Zur ich .  Dans  sa  sér ie  d 'œuvres
«  Schat ten  »  (Ombres ) ,  l ' a r t i s te  su isse  Lad ina  Dur i sch
crée  des  un ivers  p ic turaux  impress ionnants  qu i  re l i en t
le  v i s ib le  à  l ' éphémère  e t  a igu isent  l e  regard  sur
l ' i nv i s ib le  dans  le  quot id ien .  Dans  son  langage  p ic tura l
à  la  fo i s  préc is  e t  sens ib le ,  l a  réa l i té  e t  l a  percept ion
se  condensent  en  ins tan tanés  poét iques .

Les  œuvres  de  Lad ina  Dur i sch  témo ignent  d 'une
ré f lex ion  pro fonde  sur  la  percept ion ,  l a  tempora l i té  e t
la  re la t ion  en t re  le  su je t  e t  son  env i ronnement .  Ses
tab leaux ,  que  l ' a r t i s te  pe in t  exc lus ivement  à  l ' hu i le
depu is  près  de  50  ans ,  dép lo ien t  un  panorama
complexe  qu i  inv i te  à  s 'a r rê ter  e t  à  regarder .

Place de la Concorde V, Oil on canvas

L A D I N A  D U R I S C H

Les  ombres  de  Lad ina  Dur i sch
sont  des  formes  autonomes  qu i  se
superposent  aux  scu lp tures ,
a rch i tec tures  e t  paysages ,  te l l es
des  s i lhouet tes  éphémères  de  la
contemporané i té  qu i  hantent  l a
permanence  sécu la i re .

The  shadows  o f  Lad ina  Dur i sch  are
autonomous  forms  tha t  over lay
scu lp tures ,  a rch i tec ture  and
landscapes ,  l i ke  ephemera l
s i lhouet tes  o f  contemporane i ty
haunt ing  secu lar  permanence .





Chemsed ine  Herr iche  i s  an  ar t i s t  who  de lves  in to  the  in t r ica te  re la t ionsh ip  be tween memory  both  persona l  and
co l lec t i ve  and  i t s  in terpre ta t ion .  Through a  d iverse  range  o f  med iums ,  inc lud ing  pa in t ing ,  scu lp ture ,  i ns ta l l a t ion ,
and  v ideo ,  Herr iche  weaves  together  the  tang ib le  and  the  in tang ib le ,  c ra f t ing  f i c t ions  tha t  revea l  the  inherent
ins tab i l i t y  o f  our  spa t ia l  and  tempora l  exper iences .
 
A t  the  hear t  o f  Herr iche ' s  work  l i es  the  concept  o f  home ,  wh ich  ex tends  to  a  broader  re f lec t ion  on  the  tens ion
between our  inner  l i ves  and  the  ex terna l  wor ld ,  the  fac tua l i t y  o f  nar ra t i ves ,  and  the  la t i tude  for  in terpre ta t ion .  H is
crea t i ve  process  i s  fue l led  by  persona l  a rch ives  tha t  he  sk i l fu l l y  merges  w i th  ances t ra l  my tho log ies .  For  ins tance ,
in  h i s  Os t raca  ser ies ,  he  in ter tw ines  ora l  fam i l y  h i s tor ies  and  f ragmented  memor ies  w i th  the  anc ien t  Egypt ian
prac t ice  o f  us ing  pot tery  shards  as  makesh i f t  no tebooks .

Chemsed ine  Herr iche  exp lore  l ’ amb igu ï té  du  rappor t
en t re  la  mémoi re  personne l le  e t  co l lec t i ve  e t  son
in terpré ta t ion .  C ’es t  à  la  c ro isée  de  la  pe in ture ,  de  la
scu lp ture ,  de  l ’ i ns ta l l a t ion  e t  de  la  v idéo  que  sa
percept ion  de  l ’ espace  e t  du  temps  crée  des  f i c t ions
où  le  tang ib le  e t  l ' i n tang ib le  s ’en t rechoquent ,  révé lan t
a ins i  l ’ i ns tab i l i t é  de  not re  rappor t  spa t io- tempore l .

La  ques t ion  du  foyer  e t ,  p lus  généra lement ,  l a  tens ion
ent re  in tér ior i té  e t  ex tér ior i té ,  en t re  la  fac tua l i té  des
réc i t s  e t  l a  marge  d ’ in terpré ta t ion  nourr i ssent  son
t rava i l .  À  l ’ o r ig ine  de  sa  recherche ,  l es  arch ives
personne l les  s 'hybr ident  aux  mytho log ies  ances t ra les .
A ins i ,  dans  la  sér ie  Os t raca ,  i l  assoc ie  des  réc i t s  oraux
fami l i aux ,  des  souven i rs  de  souven i rs ,  à  l ’ usage  de
tessons  de  céramique  comme carnet  de  notes  en
Égypte  an t ique .

La Déesse, 2025, Painting on glass

CHEMSEDINE HERRICHE

         où  la   modé l i sa t ion  3D d ia logue
avec  la  pe in ture .  Ses  œuvres  donnent
forme à  des  v i s ions  menta les ,  des
paysages  in tér ieurs  nourr i s  par  une
ré f lex ion  sur  les  réc i t s  fondateurs .  En
t i ssant  un  l i en  en t re  techn iques
contempora ines  e t  hér i tages
symbo l iques ,  l ’ a r t i s te  évoque  ce  qu ’ i l
nomme «  une  résonance  archa ïque  »  :  un
écho ent re  les  techno log ies
d ’au jourd ’hu i  e t  l es  mémoi res  co l lec t i ves
oub l iées .

A t  the  crossroads  o f  v i sua l  and  d ig i ta l
a r ts ,  Chemsed ine  Herr iche  deve lops  a
hybr id  prac t ice  where  3D mode l l i ng
converses  w i th  pa in t ing .  H is  works  g ive
shape  to  menta l  v i s ions ,  i nner
landscapes  nour i shed  by  a  re f lec t ion  on
foundat iona l  nar ra t i ves .  By  merg ing
contemporary  techn iques  and  symbo l ic
her i tages ,  the  ar t i s t  b r ings  up  what  he
ca l l s  “an  archa ic  resonance” :  an  echo
between today ’s  techno log ies  and
forgot ten  co l lec t i ve  memor ies .
.

À  l a  c ro i sée  des  ar ts  p las t iques  e t  numér iques ,  Chemsed ine  Herr iche  déve loppe  une  pra t ique
hybr ide  



K A Ï S  D H I F I

Through scu lp tura l  nar ra t i ves ,  Ka ïs  Dh i f i  exp lores  the  thresho ld  be tween myth  and  f i c t ion ,  revea l ing  the  remnants  o f  an
imag ined ,  fo rgot ten ,  o r  ye t- to-come Med i ter ranean  ter r i to ry .
He  crea tes  engraved ,  assemb led ,  or  cons t ruc ted  meta l l i c  s t ruc tures  and  ar t i fac ts  tha t  evoke  re l i cs  o f  a  poss ib le  fu ture .
In f luenced  by  archaeo logy ,  vernacu lar  techno logy ,  and  fan tas t ica l  rea l i sm ,  he  deve lops  Meta l ia ,  a  specu la t i ve  un iverse
where  v i s ion  and  memory  in ter tw ine .
Us ing  mat ter  as  h i s  l anguage ,  each  o f  h i s  works  serves  as  a  veh ic le  toward  a  comp lex  narra t i ve .  A t  the  crossroads  o f
t rad i t ions  and  a  techno-g loba l  imag ina t ion ,  h i s  work  proposes  a  poet ic  counter-mytho logy  o f  the  contemporary  wor ld  in
muta t ion .

À  t ravers  des  narra t ions  scu lp tura les ,  Ka ïs  Dh i f i
exp lore  le  seu i l  en t re  mythe  e t  f i c t ion ,  révé lan t  l es
ves t iges  d ’un  monde méd i ter ranéen  imag iné ,  oub l ié  ou
à  ven i r .

I l  c rée  des  s t ruc tures  méta l l i ques  e t  des  ar te fac ts
gravés ,  assemb lés  ou  cons t ru i t s  évoquant  les  re l iques
d ’un  fu tur  poss ib le .  I n f luencé  par  l ’ a rchéo log ie ,  l a
techno log ie  vernacu la i re  e t  l e  réa l i sme fan tas t ique ,  i l
déve loppe  Meta l ia ,  un  un ivers  spécu la t i f  où
s ’en t remê le  v i s ion  e t  mémoi re .

Fa isant  de  la  mat iè re  son  langage ,  chacune  de  ses
œuvres  fa i t  o f f i ce  de  véh icu le  vers  une  narra t ion  p lus
vas te .  À  la  c ro isée  des  t rad i t ions  méd i ter ranéennes  e t
d ’un  imag ina i re  techno-g loba l ,  son  t rava i l  p ropose  une
cont re-mytho log ie  poét ique  du  monde contempora in  en
muta t ion .

Silver Spirit, 2023, Engraved and riveted aluminum

Ka ïs  Dh i f i  comb ine  l ’ es thé t ique
indus t r ie l l e  avec  des  é léments
d ’h i s to i re ,  d ’a rchéo log ie  e t  de
réa l i sme fan tas t ique  pour  créer
des  scu lp tures  in t r igantes  qu i
ques t ionnent  l a  f ron t iè re  en t re
savo i r - fa i re  ances t ra l  e t
techno log ie  fu tur i s te .

Ka ïs  Dh i f i  comb ines  indus t r ia l
aes the t ics  w i th  e lements  o f
h i s tory ,  a rchaeo logy  and
mag ica l  rea l i sm to  crea te
in t r igu ing  scu lp tures  tha t
ques t ion  the  boundary  be tween
ances t ra l  c ra f t  and  sk i l l s ,  and
fu tur i s t i c  techno logy .





SOLÈNE ORTOLI

Tra ined  in  scenography  a t  the  Éco le  Nat iona le  des  Ar ts  Décora t i f s  de  Par i s ,  f rom wh ich  she  graduated  in  2008 ,  So lène
Or to l i ’ s  p rac t ice  i s  now mu l t id i sc ip l inary .

Or to l i  works  as  an  independent  ar t i s t  in  Par i s  and ,  th rough the  var ious  events  in  wh ich  she  takes  par t ,  she  crea tes  pro jec ts
in  d i f fe rent  reg ions  o f  France .  Wh i le  exp lor ing  the i r  shared  boundar ies ,  the  ins ta l l a t ions  she  des igns  move  be tween ar t i s t i c
env i ronments ,  scenography ,  and  somet imes  garden  des ign .  By  us ing  codes  re la ted  to  s tage  des ign  and  décor ,  and  by
d is turb ing  the  percept ion  o f  space  through a  p lay  o f  open ings  and  re f lec t ions ,  she  seeks  to  sh i f t  the  v iewer ’ s  imag ina t ion
toward  an  E lsewhere  —  to  crea te  a  space  d is tanced  f rom rea l i t y .

Formée à  la  scénograph ie  à  l ’Eco le  Nat iona le  des  Ar ts
Décora t i f s  de  Par i s  dont  e l l e  es t  sor t ie  d ip lômée en
2008 ,  l a  démarche  de  So lène  Or to l i  es t  au jourd ’hu i
p lur id i sc ip l ina i re .  

Or to l i  t rava i l l e  à  Par i s  en  tan t  qu ’ indépendante  e t ,  par
le  b ia i s  des  événements  auxque ls  e l l e  par t ic ipe ,  e l l e
es t  amenée  à  créer  des  pro je ts  dans  d iverses  rég ions
f rança ises .  Tout  en  exp lorant  l eurs  l i s iè res  communes ,
les  ins ta l l a t ions  que  So lène  Or to l i  conço i t  nav iguent
ent re  d i spos i t i f  a r t i s t ique ,  scénograph ie  e t  par fo i s
créa t ion  de  ja rd in .  En  emp loyant  des  codes  l i és  à  la
scénograph ie  e t  au  décor ,  en  t roub lan t  l a  percept ion
de  l ' espace  grâce  à  un  jeu  de  percées  e t  de  re f le ts ,
e l l e  ten te  en  e f fe t  de  fa i re  bascu ler  l ’ imag ina i re  du
v is i teur  vers  un  A i l l eurs ,  de  créer  un  espace  d is tanc ié
de  la  réa l i té .

So lène  Or to l i  p ro je t te ,  dans  un  espace
i r ra t ionne l ,  l es  ombres  de  poter ies
ant iques  ornant  les  abords  d ’un  ba in ,
semb lab le  à  une  excavat ion  archéo log ique
sans  fond ,  un  passage  ent re  les  mondes ,
les  réa l i tés  e t  l es  poss ib les .

So lène  Or to l i  p ro jec ts ,  i n to  an  i r ra t iona l
space ,  the  shadows  o f  anc ien t  po t tery
decora t ing  the  edges  o f  a  ba th ,  c lose  to  a
bot tomless  archaeo log ica l  excavat ion ,  a
passage  be tween wor lds ,  rea l i t i es  and
poss ib i l i t i es .



Max ime Passadore  i s  an  exper imenta l  photographer  ded ica ted  to  the  aes the t ic  s tudy  o f  anc ien t  c i v i l i za t ions  and
the  mys ter ies  o f  sacred  ar t .

Us ing  a  comb ina t ion  o f  d i f fe rent  photograph ic  techn iques ,  he  seeks  to  answer  a  fundamenta l  ques t ion :  “How can
we t ransmi t  our  cu l tura l  her i tage  in  contemporary  soc ie ty  and  insp i re  fu ture  genera t ions?"

H is  un ique  ar t i s t i c  proposa l  exp lores  how our  her i tage  can  be  preserved  and  rev i ta l i zed  through contemporary
photography  tha t  i s  deep ly  sens i t i ve .

Max ime Passadore  es t  un  photographe
expér imenta l ,  déd ié  à  l ’ é tude  es thé t ique  des
c iv i l i sa t ions  anc iennes  e t  aux  mys tères  de  l ’ a r t
sacré .

En  comb inant  d i f fé rentes  techn iques
photograph iques ,  i l  cherche  à  répondre  à  une
ques t ion  fondamenta le  :  «  Comment  t ransmet t re
not re  pa t r imo ine  cu l ture l  dans  la  soc ié té
contempora ine  e t  insp i rer  l es  généra t ions  fu tures  ?
»

Sa  propos i t ion  ar t i s t ique  s ingu l iè re  exp lore  la
man ière  dont  no t re  hér i tage  peut  ê t re  préservé  e t
rev i ta l i sé  à  t ravers  une  photograph ie
contempora ine  pro fondément  sens ib le .

MAX IME  PASSADORE

La mémoi re  es t  immor ta l i sée  par  les
photograph ies  de  Max ime
Passadore ,  révé lan t  l ’ aura  de
scu lp tures  an t iques  qu i  p longent  le
specta teur  dans  un  un ivers
mys t ique ,  où  l ’ ob je t  d ’apparence
bana le  dev ien t  révé la teur  d ’énerg ie ,
de  mémoi re  e t  d ’expér iences
accumulées .

Memory  i s  immor ta l i zed  in  the
photographs  o f  Max ime Passadore ,
revea l ing  the  aura  o f  anc ien t
scu lp tures  tha t  immerse  the  v iewer
in  a  mys t ica l  un iverse ,  where
seeming ly  ord inary  ob jec ts  become
vesse ls  o f  energy ,  memory ,  and
accumula ted  exper iences .

.





AÏCHA SNOUSSI

Aïcha  Snouss i ' s  work  ques t ions  not ions  o f  ident i t y  and  the  va l id i t y  o f  norms  and  c lass i f i ca t ions  through draw ings  and
ins ta l l a t ions  tha t  b lend  f i c t ions  and  arch ives .  

By  b lur r ing  the  l i nes  o f  rea l i t y  to  revea l  the  ves t iges  or  t races  o f  a  h i s tory  tha t  she  has  re invented ,  the  ar t i s t  deve lops  a
persona l  mytho logy  tha t  re fers  to  ep isodes  in  our  contemporary  h i s tory  (gender  ident i t y  and  m igra t ion )  wh i le  summon ing  up
a  bund le  o f  in t imate  re ferences .  Her  work  ques t ions  the  re la t ionsh ip  be tween draw ings  and  ob jec ts ,  h i s tory ,  memor ies ,
ru ins  and  what  rema ins ,  i n  organ ic ,  poet ic  ar rangements  tha t  engage  in  d ia logue  w i th  the  p laces  she  v i s i t s  in  s i tu .

Le  t rava i l  d ’A ïcha  Snouss i  ques t ionne  les  not ions
d ’ ident i té  e t  de  va l id i té  des  normes  e t  des
c lassements  au  t ravers  de  dess ins  e t  d ’ ins ta l l a t ions
qu i  mê len t  f i c t ions  e t  a rch ives .  

En  brou i l l an t  l es  p i s tes  de  la  réa l i té  pour  donner  à
vo i r  l es  ves t iges  ou  les  t races  d ’une  h is to i re  qu ’e l l e
a  ré inventée ,  l ’ a r t i s te  déve loppe  une  mytho log ie
personne l le  qu i  fa i t  ré férence  aux  ép isodes  de  not re
h is to i re  contempora ine  ( ident i té  de  genre  e t
m igra t ion )  tou t  en  convoquant  un  fa i sceau  de
ré férences  in t imes .  Son  t rava i l  ques t ionne  le  rappor t
du  dess in  e t  de  l ’ ob je t  à  l ’ h i s to i re ,  aux  mémoi res ,
aux  ru ines ,  à  ce  qu ’ i l  res te ,  dans  des  agencements
organ iques  e t  poét iques  en  d ia logue  avec  les  l i eux
inves t i s  in  s i tu .

Aïcha  Snouss i  raconte  le  r i tue l  d ’une
c iv i l i sa t ion  queer  oub l iée ,  dont  les  dess ins
de  pro tubérances  organ iques  e t  l es
messages  indéch i f f rab les ,  dér i vés  de
langues  t rès  anc iennes ,  tap issent  une
tun ique  re t rouvée  qu i  re t race  le  réc i t
d ’une  mytho log ie  personne l le ,  empre in te
de  ré férences  in t imes .

A ïcha  Snouss i  nar ra tes  the  r i tua l  o f  a
forgot ten  queer  c iv i l i za t ion ,  whose
draw ings  o f  organ ic  pro tuberances  and
indec ipherab le  messages ,  der i ved  f rom
very  anc ien t  l anguages ,  f i l l  a  red iscovered
tun ic  tha t  re t races  the  s tory  o f  a  persona l
mytho logy  imbued w i th  in t imate
re ferences .

Ritual Tunics of Love and Resistance V, 2024, Natural inks on Percale.
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